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Загальні положення щодо організації самостійної роботи студентів 

 

 

Самостійна робота студентів є основним засобом оволодіння 

навчальним матеріалом у час, вільний від обов'язкових навчальних 

дисциплін і регламентується «Положенням про організацію освітнього 

процесу у Харківському національному університеті імені В.Н. Каразіна». 

Університет має забезпечувати для осіб, які навчаються, професійну 

підготовку на рівні кращих університетів світу, формування необхідних 

фахових і загальних компетентностей, зокрема: вміння самостійно 

навчатися і критично мислити. 

Самостійна робота включає: опрацювання навчального матеріалу, 

виконання індивідуальних завдань, науково-дослідну роботу.  

Навчальний час, відведений на самостійну роботу студента денної та 

заочної форми навчання, регламентується навчальними планами та робочими 

навчальними планами.  

Зміст самостійної роботи визначається робочою програмою навчальної 

дисципліни, методичними матеріалами, завданнями та вказівками науково-

педагогічного працівника.  

Методичні матеріали для самостійної роботи студентів повинні 

передбачати можливість проведення самоконтролю з боку студента. Для 

самостійної роботи рекомендується відповідна наукова та професійна 

монографічна і періодична література. 

Контроль засвоєння навчального матеріалу дисципліни, віднесеного на 

самостійну роботу, є обов’язковим. Форми контролю визначаються робочою 

програмою навчальної дисципліни і можуть включати виконання 

контрольних робіт, включених до навчального плану, курсових робіт, 

індивідуальних завдань, тестів, розрахунково-графічних робіт, рефератів, 

винесення самостійно засвоєного матеріалу на підсумковий семестровий 

контроль (разом з матеріалом, що вивчався при проведенні аудиторних 

навчальних занять) тощо. 

 

 

Зміст та організація самостійної роботи студентів за навчальною 

дисципліною «Стилістика» 

 

 

Відповідно до навчального плану, загальний обсяг навчальної 

дисципліни для студентів складає 3 кредити. Обсяг самостійної роботи на 

денному відділенні складає 60 годин.  

 

Розподіл годин для самостійної роботи по темах 

(денна форма навчання) 
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№ 

з/п 

Назва підтеми та пункту  Зміст самостійної роботи Кіль-

кість 

годин 

Форма контролю 

Тематичний блок 1. Система понять та методів порівняльної стилістики 

1 Тема 1.1. 

Загальнотеоретичні 

проблеми порівняльної 

стилістики. Предмет і 

завдання порівняльної 

стилістики. Місце у системі 

філологічних наук. 

Загальнометодологічні 

підвалини. Конкретно наукові 

основи. Історія походження, 

теорія та методи. 

Опрацювання матеріалу за 

темою 1.1. (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами) 

5 Формувальне  

оцінювання 

(індивідуальне, 

групове; усне / 

письмове / 

комп’ютерне) 

2 Тема 1.2. Місце порівняльної 

стилістики серед інших 

стилістичних дисциплін. 

Літературознавча порівняльна 

стилістика та 

лінгвостилістика. Стиль та 

стилістика. Рівні аналізу. 

Явище синонімії. Типи 

синонімів. Прикладна та 

літературознавча порівняльна 

стилістика. Стилістика від 

автора та стилістика 

декодування. Стилістична 

функція. 

Опрацювання матеріалу за 

темою 1.2 (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами), підготовка до 

усного опитування 

5 Формувальне  

оцінювання 

(індивідуальне, 

групове; усне та / 

або письмове) 

 Разом за тематичним блоком 1  10  

Тематичний блок 2. Стилістичні засоби та фігури англійської та української мов 

1 Тема 2.1. Графіко-фонетичні 

стилістичні засоби 

Опрацювання матеріалу за 

темою 2.1 (робота з 

5  Формувальне  

оцінювання 
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англійської та української 

мов. Звуконаслідування 

(ономатопія), алітерація, 

асонанс, консонанс. Евфонія, 

какофонія. Графічні засоби. 

Рима. Ритм. Наголос. Поняття 

стилістичного засобу на 

морфологічному рівні. Тема 

1. Стилістична 

лексикологія. 

 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами) 

(індивідуальне, 

групове; усне та / 

або письмове) 

2 Тема 2.2. Лексичні 

стилістичні засоби 

англійської та української 

мов. Денотативне і 

конотативне значення слова. 

Стилістична диференціація 

словарного складу сучасної 

англійської та української мов. 

Поетизми, архаїзми, 

варваризми, книжкові слова, 

неологізми, терміни. 

Стилістичні функції слів 

зниженого стилістичного 

тексту: колоквіалізми, сленг, 

жаргонізми, діалектизми, 

професіоналізми, 

вульгаризми. Стилістичне 

використання фразеології. 

Опрацювання матеріалу за 

темою 2.2. (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами);  

5 Формувальне  

оцінювання 

(індивідуальне, 

групове; усне та / 

або письмове)) 

3 Тема 2.3. Лексичні 

стилістичні фігури 

англійської та української 

мов. Загальна характеристика. 

Фігури заміщення: фігури 

Опрацювання матеріалу за 

темою 2.3 (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

4 Формувальне  

оцінювання 

(індивідуальне, 

групове; усне та / 

або письмове) 
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кількості (гіпербола, літота, 

мейозис). 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами); підготовка до 

практичного заняття 

4 Тема 2.4. Лексичні 

стилістичні фігури 

англійської та української 

мов. Фігури заміщення: 

фігури якості: метонімічна 

група (метонімія, синекдоха, 

перифраз, евфемізм). 

Опрацювання матеріалу за 

темою 2.4 (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами); підготовка до 

поточного тесту 

5 Поточне 

тестування 

(питання 

множинного 

вибору) 

5 Тема 2.5. Лексичні 

стилістичні фігури 

англійської та української 

мов. Фігури заміщення: 

фігури якості: метафорична 

група (метафора, 

персоніфікація, порівняння).  

Опрацювання матеріалу за 

темою 2.5 (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами); підготовка до 

поточного тесту 

4 Поточне 

тестування 

(питання 

множинного 

вибору) 

6 Тема 2.6. Лексичні 

стилістичні фігури 

англійської та української 

мов. Фігури заміщення: 

фігури якості: метафорична 

група (алегорія, алюзія, 

антономазія); фігури 

контрасту (іронія, сарказм). 

 

Опрацювання матеріалу за 

темою 2.6 (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами); підготовка до 

поточного тесту 

4  

7 Тема 2.7. Лексичні 

стилістичні фігури 

англійської та української 

Опрацювання матеріалу за 

темою 2.7 (робота з 

електронним конспектом 

4  
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мов. Фігури поєднання: 

фігури тотожності (епітет, 

синонім); фігури 

протиставлення (оксиморон, 

антитеза, парадокс). 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами); підготовка до 

поточного тесту 

8 Тема 2.8. Лексичні 

стилістичні фігури 

англійської та української 

мов. Фігури поєднання: 

фігури нерівності (зевгма, 

каламбур; градація і спадна 

градація) 

 

Опрацювання матеріалу за 

темою 2.8 (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами); підготовка до 

поточного тесту 

4  

9 Тема 2.9. Синтаксичні 

стилістичні фігури 

англійської та української 

мов. Поняття стилістичного 

засобу на синтаксичному 

рівні. Фігури, які засновані на: 

1) редукції вихідної моделі 

(еліпсис, апозіопезис, 

номінативні речення, 

асиндетон), парцеляція; 2) 

експансії вихідної (повтор, 

перелічення, синтаксична 

тавтологія, полісиндетон); 3) 

зміні порядку компонентів 

вихідної моделі (інверсія, 

відокремлення); 4) 

формальних та змістових 

взаємодіях кількох 

синтаксичних конструкцій або 

Опрацювання матеріалу за 

темою 2.9 (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами); підготовка до 

поточного тесту 

5  
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речень у контексті 

(паралелізм, хіазм, анафора, 

епіфора). 

 Разом за тематичним блоком 2  40  

Тематичний блок 3 

1 Тема 3.1. Функціональні 

стилі англійської та 

української мов. 

Стилістична диференціація 

сучасних англійської та 

української мов. Мовна 

система, функціональні стилі 

й індивідуальне мовлення. 

Основні протиставлення на 

рівні норми. Функціональні 

стилі мовної діяльності: 

офіційно-діловий, науково-

професійний, газетний, 

публіцистичний, 

літературний, розмовний.  

 

Опрацювання матеріалу за 

темою 3.1 (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами) 

5 Формувальне  

оцінювання 

(індивідуальне, 

групове; усне та / 

або письмове) 

2 Тема 3.2. Стилістика 

англійського та 

українського тексту. 

Текст і деякі вихідні поняття 

стилістики тексту. Способи 

аналізу художнього тексту. 

Контекст. Текстова 

інтерпретація. Основні 

категорії тексту і їхнє 

стилістичне використання: 

інтегративність тексту, 

дискретність тексту, 

персональність / 

Опрацювання матеріалу за 

темою 3.2 (робота з 

електронним конспектом 

лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями 

для самостійної роботи, 

підручниками та інтернет-

джерелами); підготовка до 

усного опитування 

5 Формувальне  

оцінювання 

(індивідуальне, 

групове; усне та / 

або письмове) 
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інперсональність тексту, 

установлення на читача. 

 Разом за тематичним блоком 3  10  

Разом  60 

 

 

Завдання для самостійної роботи 

 

№  

з/п 

 

Назва 

теми 

 

 

Завдання Форма 

контролю 

Тематичний блок 1 

1 Тема 1.1.  

 

Опрацювання матеріалу за темою 1.1 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами) 

Формативне  

оцінювання, 

самоконтроль 

2 Тема 1.2.  

 

Опрацювання матеріалу за темою 1.2 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами) 

Формативне  

оцінювання, 

самоконтроль 

Тематичний блок 2 

1 Тема 2.1.  

 

Опрацювання матеріалу за темою 2.1 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами) 

Формативне  

оцінювання 

самоконтроль 

2 Тема 2.2.. Опрацювання матеріалу за темою 2.2 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами) 

Формативне  

оцінювання 

самоконтроль 

3 Тема 2.3.  

 

Опрацювання матеріалу за темою 2.3 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами) 

Формативне  

оцінювання 

самоконтроль 

4 Тема 2.4.  

 

 

 

 

Опрацювання матеріалу за темою 2.4 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами) 

Формативне  

оцінювання 

самоконтроль 

5 Тема 2.5.  

 

Опрацювання матеріалу за темою 2.5 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

Формативне  

оцінювання 
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рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами) 

самоконтроль 

6 Тема 2.6.  

 

Опрацювання матеріалу за темою 2.6 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами) 

Формативне  

оцінювання 

самоконтроль 

7 Тема 2.7.  

 

Опрацювання матеріалу за темою 2.7 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами) 

Формативне  

оцінювання 

самоконтроль 

8 Тема 2.8.  

 

Опрацювання матеріалу за темою 2.8 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами); 

підготовка реферату 

Формативне  

оцінювання 

самоконтроль 

9 Тема 2.9.  

 

Опрацювання матеріалу за темою 2.9 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами); 

підготовка до поточного тесту 

Реферат, 

підсумковий 

контроль 

Тематичний блок 3 

1 Тема 3.1.  Опрацювання матеріалу за темою 3.1 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами) 

Формативне  

оцінювання, 

самоконтроль 

2 Тема 3.2.  

 

Опрацювання матеріалу за темою 3.2 (робота з 

електронним конспектом лекцій, методичними 

рекомендаціями та завданнями для самостійної 

роботи, підручниками та інтернет-джерелами); 

підготовка до підсумкового контролю 

Підсумковий 

контроль 

 

 

Вимоги до студентів 

Під час виконання самостійної роботи студенти мають поглибити знання 

про систему стилістичних засобів сучасної англійської мови;  навчитися 

застосовувати традиційні та новітні методи аналізу до стилістичного 

матеріалу, здійснювати самостійний пошук релевантних наукових джерел та 

проводити їхній критичний аналіз; сформувати власний погляд на 

досліджувані проблеми; розвинути особисту відповідальність та академічну 

доброчесність, а також закріпити володіння відповідною термінологією та 

типовими синтаксичними структурами, навички роботи зі стилістичним 

матеріалом.  
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Форми контролю та критерії оцінювання

Завдання, винесені на самостійну роботу студентів, включені в тестові

завдання для оцінювання роботи студентів у семестрі та в екзаменаційну

роботу. Методи контролю:

1. Метод усного контролю: врахування активності студентів на лекціях

(відповіді на питання лектора); презентація індивідуального / групового

реферату; відгук на реферат / його презентацію

2. Метод письмового контролю: індивідуальний / груповий реферат

3. Метод тестового контролю: тест на множинний вибір

4. Метод самоконтролю за ефективністю науково-пізнавальної діяльності

5. Іспит

Критерії оцінювання наведено в Робочій програмі навчальної дисципліни.
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До робочої програми додаються матеріали навчально-методичного комплексу:  

1) Навчальний контент (розширений план лекцій)  

2) Тематика та зміст практичних занять  

3) Завдання для підсумкового контролю (іспит включно)  

4) Електронне забезпечення  
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